Served by:

Rev. Kevin Abels, Administrator (fatherabels@gmail.com)
Ann Smyth, Pastoral Associate, Dir. of Religious Education
Rosa Nava Leon, Asst. for Religious Education

Anthony Allel, Music Director

Susan Georgini, Coordinator of Liturgical Ministries

Pat Corbett, Parish Secretary

Denise Fogarty, Administrative Assistant

Parish House Office Hours:

Monday to Thursday: 9:30am to 3:30pm
Friday, Saturday and Sunday: Closed.

MASss SCHEDULE
Daily: 9am
9am Fridays: Communion Service
6:30pm Viernes/Friday en espafiol (except
July and August)
Saturday Vigil:  5pm (except June, July and August)
Sunday: 9am, 11am and 12:30pm (espafiol/Spanish)
Holy Days: 9am (English), 6:30pm (English)
7:30pm (espafiol/Spanish)

MORNING PRAYER
8:45am

SACRAMENTS

Baptisms To register for Baptism, call Ann Smyth at the
Parish House office (Ext. 20). Birth Certificate is required.

Marriage Couples should speak with a priest at least six
months before the desired wedding date.

Confessions: Saturday at 4:30pm before 5pm Mass.

Eucharist for the Homebound Eucharistic Ministers are
available to bring communion to the homebound. Call the
Parish House to make arrangements.

For emergencies and to make arrangements for sick calls,
wakes or funerals, call the Parish House at any time.

SACRAMENTOS

Bautismos Para registrarse para el Bautismo, llame a Ann
Smyth a la oficina de la Casa Parroquial (Ext. 20). Se
requiere el Certificado de Nacimiento.

Matrimonio Las parejas deben hablar con un sacerdote al
menos seis meses antes de la fecha de la boda deseada.

Confesiones En la Iglesias a las 4:30pm antes de la misa de
las 5pm.

Eucaristia en el Hogar Ministros de la Eucaristia estédn
disponibles para llevar la comunién a los invélidos. Llame a
la Casa Parroquial para hacer arreglos.

En caso de emergencia y para hacer los arreglos para visitas
a los enfermos, velatorios o funerales, llame a la Casa

All Masses are live-streamed on the parish website.

ALL ARE WELCOME! iTODOS SON BIENVENIDOS!




ST. ANDREW THE APOSTLE PARISH, BROOKLYN, NY

REFLECTION

Today's Gospel ends well. Jesus praises the Canaanite
woman's faith and heals her daughter. But before this
pleasant conclusion, we have the difficult scene between the
woman and the Lord. This is one of those passages where it
is essential to understand the historical context. This
woman was a gentile of the region, not a member of the
Jewish people. This woman, however, proved herself as
worthy. The Jews received God's blessing because they
believed in God. This woman proved that she did too. She
was also a believer who recognized Jesus as the Messiah,
calling him, "Lord, Son of David!" And Jesus responded in
the end by treating her as one of his children, granting her
request. We live in a culture that is more and more ignorant
of the true God. We are surrounded by idols of all kinds.
Like the Canaanite woman, we need the courage to be
countercultural. May we be willing, like this humble
woman of the Gospel, to profess our faith with passion and
persistence.

READINGS FOR NEXT SUNDAY

21st Sunday in Ordinary Time: Isaiah: 22:19-23; Psalm 138:1-2,

2-3, 6-8; Romans 11:33-36; and Matthew 16:13-20.

ON THE CALENDAR
Monday, August 21

REFLEXION

El Evangelio de hoy termina bien. Jesus alaba la fe de la mujer
cananea y cura a su hija. P ero antes de esta agradable
conclusion, tenemos la dificil escena entre la mujer y el Sefior.
Este es uno de esos pasajes donde es esencial entender el
contexto historico. Esta mujer era una gentil de la region, no
un miembro del pueblo judio. Esta mujer, sin embargo,
demostro ser digna. Los judios recibieron la bendicion de Dios
porque creyeron en Dios. Esta mujer demostré que ella
también era una creyente que reconocido a Jesus como el
Mesias, llamandolo, "{Sefior, Hijo de David!" Y Jests
respondié al final, tratindola como a uno de sus hijos,
concediéndole su peticion. Vivimos en una cultura cada vez
mas ignorante del verdadero Dios. Estamos rodeados de idolos
de todo tipo . Que podamos, como esta humilde mujer del
Evangelio, profesar nuestra fe con pasion y persistencia.

LECTURAS PARA EL PROXIMO DOMINGO

21° Domingo del Tiempo Ordinario: Isaias: 22:19-23; Salmo
138:1-2, 2-3, 6-8; Romanos 11:33-36; y Mateo 16:13-20.

A MESSAGE FROM FR. KEVIN
In your name we once again welcome Fr. Anthony SooHoo to

our St. Andrew family. Fr. Anthony will be helping us from
August 1-August 31. I am grateful to him and to his

7:00am Photo Shoot (PH/KH) . . ; . . .
community for allowing him to serve us this month. It is a big
7:00pm Jornada Group Meeting (CHU) help. Welcome Fr. Anthony!
Tuesday, August 22 I wi'll be .taking the rpgnth of August to rplax, catch up with
family, friends and spiritual reading beginning August 6. I look
Wednesday, August 23 forward to starting my second year as administrator of this
. parish. A special thank you to all of you and my wonderful
9:30am Miraculous Medal Novena (PH) staff for all the support that you give to St Andrew. Enjoy the
rest of the summer! See you in September!
Thursday, August 24
9:30 R CHU
am osary (CHU) CARE FOR CREATION
Friday, A t 25 .
rigay, Augus Do you have a garden? A house plant? Then this quote from Fr.
Thomas Berry, CP is for you "Gardening is an act of participation
Saturday, August 26 in the deepest mysteries of the universe." Or this one from Frank
9:30am Rosary (CHU) Frankfort Moore: "I think that if ever a mortal heard the voice of
10:00am Baptism preparation class God it would be in a garden at the cool of the day."
Sunday, August 27 B
Masses at 9am, 11am, 12:30pm (bilingual) CUIDADO DE LA CREACION
OUR WEEKLY OFFERING [ Tienes un jardin? ;Una planta de interior? Entonces esta cita del
NUESTRA OFERTA SEMANAL p. Thomas Berry, CP es para ti: "La jardinerfa es un acto de
Attendance : 204 participacion en los misterios més" profundos del universo". O
1st collection $4567 este de Frank Frankfort Moore: "Creo que si alguna vez un

2nd collection (Annual Catholic Appeal) $216 mortal escuchara la voz de Dios seria en un jardin al fresco del
Spanish Ministry $95 dia".


https://www.azquotes.com/quote/550632?ref=gardening-and-god
https://www.azquotes.com/quote/550632?ref=gardening-and-god

TWENTIETH SUNDAY IN ORDINARY TIME

THE MASS - ENCOUNTERING HEAVEN ON EARTH

SATURDAY AFTERNOON VIDEO SERIES - 3PM TO 4:30PrM - KiERNAN HALL

includes time for discussion and reflection

Walk through the Liturgy with Bishop Barron and be transformed through insights
on this most privileged and intimate encounter with our Lord, Jesus Christ.

See how the Mass brings us out of the fallen world and into the heavenly realm,
how it revolves around a call from God and a response from his people, the Church,
and most importantly, how we are intimately joined
with the Body, Blood, Soul and Divinity of Jesus through the Holy Eucharist.

September 23 — A Privileged Encounter
September 30 — Called Out of the World
October 14 — God Speaks Our Story
October 21 — Responding to God
October 28 — Preparing for Sacrifice
November 4 — The Real Presence Creates Communion

Sponsored by the Eucharistic Revival Ministry. No charge. Refreshments will be offered.
Please let us know you are attending:
Email ppcstandrews@gmail.com or call/text Christine Kemp at 917-589-5104.

THE COMMUNION RITE

At the heart and the reality of the word “communion” is “union.”
Our Eucharist leads to union. Our personal union with Christ at
the time of Communion is pivotal. But the goal is not just union
with Christ, but union in Christ. The Communion Rite is about
shared life. It is about sharing life with God, the Father, Son and
Holy Spirit, and with each other in Christ and through Christ. It is
also about a unity that is made possible and brought about by the
Holy Spirit.

This is why the first thing that we do in the Communion Rite is
say the Lord’s Prayer. When we ask to be forgiven as we forgive
others, it expresses our desire to enter into true communion with
Christ and with each other. The prayer is very much a prayer that
calls us to the unity that takes place in a very physical way during
Communion.

Then we pray for peace. The sign of peace is our clearest
expression of our readiness for sharing in communion. This
action is a pledge and a prayer for unity for the Church and for
the whole human family. After the Sign of Peace, the priest
breaks the bread. This gesture of breaking bread was done by
Christ at the Last Supper and gave the entire celebration its name
in apostolic times: Breaking of Bread (Acts 2:42-46).

After we pray, “Lord, I am not worthy that you should enter
under my roof, but only say the word and my soul shall be
healed,” we come forward in the Communion procession to
renew our personal participation in that covenant in the Body and
Blood of Christ. Holy Communion seals the sacrificial nature of
the meal in which we make memory of Christ’s Passover. The
Church does teach that the Eucharist is the source and summit of
our Christian life.

The Communion Rite is a moment of joy. Our participation is at
its greatest throughout this rite: We sing our way to the table.
Bowing, we say our “Amen” and eat the Body of the Lord.

Excerpts from series, “Deacon-structing the Mass,” by Deacon Pedro,
Oct. 14 and 21, 2018, Salt and Light Catholic Media, slmedia.org.

EL RITO DE LA COMUNION

En el corazén y en la realidad de la palabra “comunion” esta
“union.” Nuestra Eucaristia conduce a la uniéon. Nuestra unidn
personal con Cristo en el momento de la Comunion es fundamental.
Pero la meta no es solo la unién con Cristo, sino la unioén en Cristo.
El Rito de la Comunion se trata de la vida compartida. Se trata de
compartir la vida con Dios, el Padre, el Hijo y el Espiritu Santo, y
entre nosotros en Cristo y por Cristo. Se trata también de una unidad
que es posible y realizada por el Espiritu Santo.

Es por eso que lo primero que hacemos en el Rito de la Comunion es
rezar el Padrenuestro. Cuando pedimos ser perdonados como
perdonamos a los demas, expresa nuestro deseo de entrar en una
verdadera comunion con Cristo y entre nosotros. La oracion es en
gran medida una oracion que nos llama a la unidad que tiene lugar de
una manera muy fisica durante la Comunion.

Entonces rezamos por la paz. El signo de la paz es nuestra expresion
mas clara de nuestra disponibilidad para compartir en comunion.
Esta accion es un compromiso y una oracion por la unidad de la
Iglesia y de toda la familia humana. Después del Signo de la Paz, el
sacerdote parte el pan. Este gesto de partir el pan lo hizo Cristo en la
Ultima Cena y dio a toda la celebracion su nombre en tiempos
apostolicos: Fraccion del Pan (Hch 2, 42-46).

Después de orar: “Seflor, no soy digno de que entres bajo mi techo,
pero solo di la palabra y mi alma sera sanada”, avanzamos en la
procesion de la Comunidon para renovar nuestra participacion
personal en ese pacto en el Cuerpo y Sangre de Cristo. La Sagrada
Comunion sella la naturaleza sacrificial de la comida en la que
hacemos memoria de la Pascua de Cristo. La Iglesia ensefia que la
Eucaristia es la fuente y cumbre de nuestra vida cristiana.

El Rito de la Comunién es un momento de alegria. Nuestra
participacion es maxima a lo largo de este rito: Cantamos camino a
la mesa. Inclindndonos, decimos nuestro “Amén” y comemos el
Cuerpo del Sefior.

Extractos de la serie, "Deacon-structing the Mass", por el diacono
Pedro, 14 y 21 de octubre de 2018, Salt and Light Catholic Media,
slmedia.org.
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**NOTICE**

The 6:30pm Mass on Fridays are suspended for the summer and
will resume on September 8th. If you purchased a Mass, it has
been moved. Please call the Parish House (718-680-1010) for
more information.

RELIGIOUS EDUCATION PROGRAM --IT°’S NEVER TOO
EARLY TO REGISTER!

Here’s a quick and easy way to register for Religious Education this coming
Fall. Just scan the QR code! Classes for Grades 1 to 5 are held on
Thursdays from 3:45-5:15pm and Saturdays at 10-11:30am; Grades 6, 7 and
8 are held on Fridays from 7:00-8:30pm. Parents are encouraged to register
their children now. If you have any questions please contact Ann Smyth
(English), at 718-680-1010 Ext. 20 or at StAndrewRelEdu@gmail.com OR
Rosa Nava-Leon (Spanish/English), at 718-680-1010 Ext. 20 or at
StAndrew.Rosa@gmail.com.

EL PROGRAMA DE EDUCACION RELIGIOSA - jNUNCA ES MUY
TEMPRANO PARA REGISTRARSE!

Aqui hay una manera rapida y facil de registrarse para la Educacion
Religiosa este proximo otofo. jSolo escanea el codigo QR! Las clases para
los grados 1 a 5 se llevan a cabo los jueves de 3:45 a 5:15 p. m. y los sabados
de 10 a 11:30 a. m.; Los grados 6, 7 y 8 se llevan a cabo los viernes de 7:00
p- m. a 8:30 p. m. Se anima a los padres a registrar a sus hijos ahora. Si tiene
alguna pregunta, comuniquese con Ann Smyth (inglés), al 718-680-1010 ext.
20 o en StAndrewRelEdu@gmail.com O Rosa Nava-Leon (espafiol/inglés),
al 718-680-1010 ext. 20 o en StAndrew.Rosa@gmail.com.

BULLETIN BUSINESS ADS
BOLETIN DE ANUNCIOS COMERCIALES

If you have a business that you would like to promote and you also want
to support your parish, we are accepting ads! Please contact Al
Wickenheiser —at  1-800-477-4574, Ext. 6409, or email
AWICKENHEISER@4LPi.com.

Si tiene un negocio que le gustaria promover y también apoyar a su
parroquia, jestamos aceptando anuncios!  Comuniquese con Al
Wickenheiser al 1-800-477-4574 Ext. 6409, o envie un correo
electronico a AWICKENHEISER @4LPi.com

ST. VINCENT DE PAUL GROUP FOOD PANTRY

Your donations to the pantry of non-perishable food is truly appreciated. We
are also in need of pasta, cold cereal, coffee, tea, Jello and salad dressing.
Please place your donations in the baskets located in the Gathering Spaces.
Checks made payable to St. Andrew’s Food Pantry may be placed in the
rectory mail slot or placed in the larger containers inside the door of the
church. The next monthly distribution is on Wednesday, September 20,
from 9:45am to 10:45am, in Kieman Hall. ID is not necessary.

Agradecemos sinceramente sus donaciones a la despensa de alimentos no
perecederos. También necesitamos pasta, cereal frio, café, té, gelatina y
aderezo para ensaladas. Coloque sus donaciones en las canastas ubicadas en
los espacios de reunion. Los cheques a nombre de St. Andrew's Food Pantry
se pueden colocar en la ranura de correo de la rectoria o en los contenedores
mas grandes dentro de la puerta de la iglesia. La proxima distribucion
mensual es el miércoles 20 de septiembre, de 9:45 a.m. a 10:45 a.m., en
Kiernan Hall. La identificacion no es necesaria.

INVITATION TO JOIN
THE EUCHARIST REVIVAL MINISTRY

Our parish is answering the call to revive, renew and strengthen
our love of the Real Presence of Jesus in the Eucharist. At the
present time, weekly series focusing on the Eucharist and the
Mass are in the process of being finalized. A parish retreat in
Advent or Lent is in the planning stages. Within these plans is
the goal to reach all in our parish family.

We invite all parishioners to be a part of the Core Team (the
Eucharistic Revival Ministry) to help bring our plans to life. If
you feel called, please contact Christine Kemp at 917-589-5104
or chriskemp1014@gmail.com. Questions welcomed.

INVITACION PARA UNIRSE AL MINISTERIO
DE AVIVAMIENTO DE LA EUCARISTIA

Nuestra parroquia estd respondiendo al llamado de revivir,
renovar y fortalecer nuestro amor por la Presencia Real de Jests
en la Eucaristia. Actualmente, las series semanales centradas en
la Eucaristia y la Misa estan en proceso de finalizacion. Se esta
planificando un retiro parroquial en Adviento o Cuaresma.
Dentro de estos planes esta la meta de llegar a todos en nuestra
familia parroquial.

Invitamos a todos los feligreses a ser parte del Equipo Central (el
Ministerio de Avivamiento Eucaristico) para ayudar a hacer
realidad nuestros planes. Si se siente llamado, comuniquese con
Christine Kemp al chriskemp1014@gmail.com o 917-589-5104.
Preguntas bienvenidas.

St Andrews Semi Annual Donation to the Association
of the Miraculous Medal

The parishioners of St. Andrew have taken/distributed 3300 Miraculous Medals
and have donated Seven Hundred Dollars ($700.00) to date. September 8th is
the Blessed Mother’s Birthday and the association celebrates this day in a
special way. It would be fitting that we the parishioners of St. Andrew as
members of the association, might consider giving a nice donation to the
Association of the Miraculous Medal, to show both our support and contribute
to their works in spreading both devotion and dedication of our Blessed Mother
as she is also known as Our Lady of Guadalupe. Donation envelopes can be
found in the gathering space on the table by our Lady of Guadalupe. The
miraculous medals from the association are gratis to anyone who wishes them.
Make checks payable to St. Andrew the Apostle Church. If you wish to obtain
miraculous medals in quantity, feel free to contact me, Victor Guarino 917-583-
2604

Donacién semestral de St. Andrews a la Asociacion
de la Medalla Milagrosa

Los feligreses de San Andrés se han llevado/repartido 3300 Medallas
Milagrosas y he donado setecientos dolares ($700.00) hasta la fecha. El 8 de
septiembre es el cumpleafios de la Santisima Madre y la asociacion celebra este
dia de manera especial. Seria apropiado que nosotros, los feligreses de San
Andrés, como miembros de la asociacion, consideraramos hacer una buena
donacion a la Asociacion de la Medalla Milagrosa, para mostrar nuestro apoyo y
contribuir a sus obras en la difusion de la devocioén y dedicacion de nuestro
Santisima Madre como también se la conoce como Nuestra Seflora de
Guadalupe. Los sobres de donacién se pueden encontrar en el espacio de
reunion en la mesa de Nuestra Sefiora de Guadalupe. Las medallas milagrosas
de la asociacion son gratuitas para quien las desee. Haga los cheques a nombre
de St. Andrew the Apostle Church. Si desea obtener medallas milagrosas en
cantidad, no dude en contactarme, Victor Guarino 917-583-2604

Catholic Charities Parish and Community Outreach Services
Victor Guarino, Parish Advocate for People with Disabilities and the Deaf.
All personal information is kept confidential, and shared only with Father Kevin
Ables, if necessary. 917-583-2604 / victorguarino49@yahoo.com

Members of the Parish Council / Miembros del Consejo Parroquial: Raquel Isaza, Christine Kemp, John Kemp, Annemarie
Leyden, Senen Martinez, Ann Smyth, Eleanor Petty, Alexander Rosado, and Lois Seelandt. To contact any a Parish Council member,
please leave a message at the Parish House office or send an email to PPCStAndrews@gmail.com. Para contactar a un miembro del
Consejo Parroquial, deje un mensaje en la oficina de Oficina Parroquial, o envie un correo electronico a PPCStAndrews@gmail.com.
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MASS INTENTIONS AND MEMORIAL OFFERINGS
FOR WEEK OF AUGUST 20 TO AUGUST 27

Sunday, August 20
9am Theresa Liburd
1lam Kyra Dashe
12:30pm Miguelito Calderon
Monday, August 21
9am Michael E. Clark
Tuesday, August 22
9am Colin Schieren
Wednesday, August 23
9am Louis Mastrotolaro
Thursday, August 24
9am Pasqualina and Albert Stankus
Friday, August 25
9am Communion service
Saturday, August 26
9am Jeffrey Keeler
Sunday, August 27
9am Julius Sbarra
1lam Albert Stankus
12:30pm Thomas Campo

BREAD AND WINE
In Loving Memory of Michael E. Clark
offered by James and Joanne Clark

TABERNACLE CANDLE
In Loving Memory of Michael E. Clark
offered by James and Joanne Clark

ALTAR CANDLES
In Loving Memory of Michael E. Clark
offered by James and Joanne Clark

MASS INTENTIONS AND MEMORIAL OFFERINGS
Please come to the Parish House office to arrange your intentions for
2023. Weekday masses are $15. Sundays and holidays are $20.

INTENCIONES DE MISA Y OFRENDAS MEMORIALES
Venga a la oficina de la Casa Parroquial para organizar sus intenciones

para 2023. Las misas entre semana cuestan $ 15. Domingos y festivos
$20.

AVAILABLE MASSES / MISAS DISPONIBLE

Fri., Sept. 29. 6:30pm (Spanish)
Sun., Oct. 1. 12:30pm (Spanish)
Fri., Oct. 6 6:30pm (Spanish)

Sun., Nov. 12 9:00am (English)

Sun., Oct. 8 12:30pm (Spanish)
Fri., Oct. 13 6:30pm (Spanish)
Sun., Oct. 15 12:30pm (Spanish)
Sun., Nov. 12 12:30pm (Spanish)

Z07UTCOoOO

Vesuvio Restaurant and Pizzeria is a family-oriented restaurant at 7305 3rd Avenue, Brooklyn, NY, 718-
745-0222. Vesuvio is participating in a 5% rebate campaign with St. Andrew the Apostle Church. Please
present this coupon with your bill and St. Andrew’s will receive 5% of your bill as a donation to the church.
This coupon is only good for EAT IN dinners on “NON” holiday/special menu days.

Pray for all those who have gone before us
marked with the sign of faith, especially

Ralph J. Perfetto Sr., Rev. Kenneth J. Calder, Manuel Morales,
Susan Raad, Lydia Baretto, Susan Ann Burke and Edward Gibbs

Remember the sick of our parish in your prayers.

Anselmo Castillo, Karen Dahle, Maria Delgado, Peggy Murray,
Maryann Polesinelli, Johanna Maldonado, Richard Martinelli,
Jennifer Wells, Thomas Murphy, Aly Guerrios, Xavier Jimenez,
Philip Reid, Carolyn Mc Gahran, Peggy Murray, Maria Barnas,
Megan, John Fabrizio, Gerri Hernandez, Diane Hernandez and
Carmela Hernandez

PRAYER NETWORK

The Prayer Network is a group of faithful joined in private and
communal prayer to pray for the needs of all who ask. To add
a name to our prayer list, or to learn more about the online and
telephone system and the Prayer Shawl/Blanket and Comfort Cap
Ministry, please contact Maryann Polesinelli at 718-759-0848.

RED DE ORACION

La Red de Oracién es un grupo de fieles unidos que se unen en
oracion privada y comunitaria; se ora por todas las necesidades
que tienen los fieles y que lo soliciten. Para agregar un nombre a
nuestra lista de oracion, o para obtener mas informacion sobre el
sistema en linea y telefonico, y sobre el Ministerio de Manto de
oracion, Frazadas y Gorras de consuelo, favor de contactar a
Maryann Polesinelli at (718) 759-0848.

YOU’RE NOT ALONE. WE CAN HELP
(www.naminycmetro.org/mental-health/support)

Connect with someone who understands. Call and speak to a
compassionate volunteer. Receive referrals for mental health
services, learn about our support programs, And more. Online
classes. Parent matching available. Free-of-charge ser-
vices. Call NYC Well 24/7/365 at 1-888-NYC-WELL (1-888-
692-9355).

CAREGIVERS SUPPORT GROUP
The Caregivers Support Group meets at Our Lady of Angels the
first Tuesday of each month, from lpm to 2pm, in the
Cavanaugh Room. If you need more information, please call
Arleen at 718-238-9089. All Are Welcome!

BULLETIN ANNOUNCEMENTS

Information for the bulletin must be submitted 10 days prior to
the date you want the information in the bulletin. Pulpit
announcements must be submitted by Wednesday for the
upcoming Sunday. Email standrewrc6713@gmail.com or call
the Parish House Office.

ANUNCIOS DE BOLETINES

La informacion para el boletin debe enviarse 10 dias antes de la
fecha en que desea la informacion en el boletin. Los anuncios del
pulpito deben enviarse antes del miércoles para el proximo
domingo. Envie un correo electronico a standrewrc6713
(@gmail.com o llame a la Oficina de la Casa Parroquial.




WERBER PLUMBING
Boiler & Water Heaters

CLAVIN

Matthew E. Clavin
Stephen A. Clavin
J. Peter Clavin
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....... # Future Pertect Planning

start small, ;Ifnhu

Cristina Guglielmetti, CFP®, President

Fee-Only - Fiduciary * Independent ¢ Parishioner

646.543.8065

Cristina@futureperfect.nyc * futureperfect.nyc

LET'S GROW YOUR BUSINESS

Place Your Ad Here
and Support Our Parish!

CONTACT ME
Al Wickenheiser

awickenheiser@4LPi.com or
(800) 477-4574 x6409

St. Andrew, Brooklyn, NY 03-0335




